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Los ciudadanos
como emisores de textos 

dirigidos a la Administración 
(alegaciones, reclamaciones, 

quejas, solicitudes, etc.):
 Falta de familiarización con 

estos géneros textuales.
 Redacción difícil y 

sensación de frustración.
 Documentos con una 

repercusión directa en su 
vida y su bienestar.

1. El proyecto arText

Motivación

Dificultad 
en la escritura

de textos de ámbitos 
especializados 
(características 

concretas según ámbito 
y género textual).

¿Autor
siempre 

especialista? 
(ej. abogado 
en el ámbito 

legal) 
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Un sistema automático de ayuda 
a la redacción de textos especializados

Programa de Becas Leonardo

• En este proyecto (2015-2017) se desarrolló una herramienta TIC gratuita y en 
línea que ayuda a la ciudadanía a comunicarse con la Administración Pública.

• Concretamente, la herramienta ayuda a estructurar y a redactar 5 géneros 
textuales del ámbito administrativo: 

alegación – carta de presentación – queja – reclamación – solicitud

1. El proyecto arText

Facultad de Filología
Departamento de Filologías Extranjeras y sus Lingüísticas
Grupo de investigación ACTUALing
En colaboración con: Grup IULATERM (IULA)
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Fases del proyecto

Fase 1

• Selección de 
géneros 
textuales

Fase 2

• Detección de 
características 
lingüísticas 
prototípicas

Fase 3

• Desarrollo del 
sistema de 
ayuda a la 
redacción

1. El proyecto arText
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Fases del proyecto

Fase 1

• Selección de 
géneros 
textuales

Fase 2        Fase 3

1. El proyecto arText
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Géneros 
más 

difíciles

Géneros 
más 

frecuentes

Administración
‣ alegación
‣ carta de presentación
‣ queja
‣ reclamación
‣ solicitud

Metodología basada en 
entrevistas presenciales y 
encuestas en línea

da Cunha, I.; Montané, M. A. (2019). 
“Textual genres and writing difficulties
in specialized domains”. Revista Signos. 
Estudios de Lingüística 52(99). 4-30. 

1. El proyecto arText

http://www.revistasignos.cl/index.php/signos/article/view/310/110
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Fases del proyecto

Fase 1 Fase 2

• Detección de 
características 
lingüísticas 
prototípicas

Fase 3

1. El proyecto arText
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Compilación 
del corpus

Diseño de 
una ficha 

de análisis

Análisis 
semi-

automático 
del corpus

Cuantificación 
y análisis de 
resultados

Creación 
de 

estructuras 
modelo y 

reglas 
lingüísticas

da Cunha, I.; Montané, M. A. (2020). “A corpus-based
analysis of textual genres in the administration domain”.
Discourse Studies 22(1).

https://journals.sagepub.com/doi/abs/10.1177/1461445619887538
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Fases del proyecto

Fase 1 Fase 2 Fase 3

• Desarrollo del 
sistema de 
ayuda a la 
redacción

1. El proyecto arText
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Diseño del 
prototipo de 

sistema

Implementación 
del sistema  

Evaluación 
data-driven

Evaluación 
user-driven

da Cunha, I.; Montané, M. A.; Hysa, L. (2017). “The arText prototype: An
automatic system for writing specialized texts”. En Proceedings of the 15th
Conference of the European Chapter of the Association for Computational
Linguistics (EACL 2017). Software Demonstrations. 57-60.

https://www.aclweb.org/anthology/E17-3015/
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• En línea: http://sistema-artext.com/
• Gratuito y sin registro
• Formato de editor de textos
• Módulos:
Estructura y contenidos del texto
Corrección ortográfica y formato
Recomendaciones sobre léxico y discurso

• Exportación e importación de documentos en local
• Formatos diferentes de exportación: .pdf, .txt., .html y .artext
• Manual de uso: http://sistema-artext.com/doc/manual.pdf

Características del sistema

1. El proyecto arText

http://sistema-artext.com/
http://sistema-artext.com/doc/manual.pdf
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Implementación del sistema

• Desarrollo en un entorno LINUX
• Optimizado para Google Chrome
• Especificaciones técnicas:
Servidor: Apache
Bbdd: MySQL
Back-end: BASH / PERL / PHP (Laravel Framework)
Front-end: HTML / CSS / JAVASCRIPT (AJAX, JQUERY)

• Integración de:
estructuras modelo + recomendaciones lingüísticas
shallow parser de Freeling (Atserias et al., 2006) 
segmentador discursivo DiSeg (da Cunha et al., 2012) 
algoritmos propios
corrector ortográfico opensource: WebSpellChecker

1. El proyecto arText
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MÓDULO 1
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MÓDULO 2
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MÓDULO 3
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http://iriadacunha.com/FundacionBBVA2015/

http://iriadacunha.com/FundacionBBVA2015/
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https://canal.uned.es/mmobj/index/id/54433

https://canal.uned.es/mmobj/index/id/54433
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 En este proyecto (2019-2021) estamos desarrollando una herramienta TIC, 
también gratuita, en la que se invierten el emisor y el receptor: la herramienta 
ayudará a los empleados públicos a comunicarse con la ciudadanía en 
lenguaje claro.

Tecnologías de la Información y la 
Comunicación (TIC) para la e-Administración: 
hacia la mejora de la comunicación 
entre Administración y ciudadanía 
a través del lenguaje claro

(PGC2018-099694-A-I00)

Proyectos I+D del 
Subprograma 
Estatal de Generación 
de Conocimiento 

3. Trabajo futuro
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Facultad de Filología
Departamento de Filologías Extranjeras y sus Lingüísticas
Grupo de investigación ACTUALing
En colaboración con: Grup IULATERM (IULA)
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